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Úvodní obřady Kirish marosimi

Znamení kříže Xochning belgisi

Ve jménu Otce a Syna a Ducha

svatého.

Ota nomi va O'g'il va Muqaddas

Ruhning nomi.

Amen Amin

Pozdrav Salomlashish

Milost našeho Pána Ježíše Krista,

a láska k Bohu, a společenství

Ducha svatého být s vámi

všemi.

Rabbimiz Iso Masihning inoyati, Va

Xudoning sevgisi, va Muqaddas

Ruhning birligi Hammangiz bilan

birga bo'ling.

A s tvým duchem. Va ruhingiz bilan.

Kajícný akt Pinitaly'm

Bratři (bratři a sestry),

uvědomme si naše hříchy, A tak

se připravte na oslavu

posvátných tajemství.

Birodarlar (birodarlar va opa-

singillar), keling, bizning

gunohlarimizni tan olib, bizning

gunohlarimizni taniymiz Shunday

qilib, muqaddas sirlarni nishonlash

uchun o'zimizni tayyorlaymiz.

Přiznávám všemohoucího Boha

A vám, moji bratři a sestry, že

jsem velmi zhřešil, podle mých

myšlenek a podle mých slov, v

tom, co jsem udělal a v tom, co

jsem nedokázal, skrze mou

chybu, skrze mou chybu, skrze

mou nejsmrtelnější chybu; Proto

se ptám požehnané Mary Ever-

Virgin, všichni andělé a světci, A

ty, moji bratři a sestry, modlit

se za mě k Pánu našemu Bohu.

Men Qudratli Xudoni tan olaman Va

sizlarga, aka-uka va opa-singillarim,

Men juda gunoh qildim, Mening

fikrlarimda va so'zlarimda, Men

qilgan ishimda va men qila olmagan

ishimda, Mening aybim bilan, Mening

aybim bilan, Mening eng og'ir aybim

bilan; Shuning uchun Maver-bokira

qizni so'rayman, Barcha farishtalar

va azizlar, Va siz, aka-uka va opa-

singillarim, Xudoyimiz Rabbimiz

uchun men uchun ibodat qilish.

Kéž má všemohoucí Bůh

milosrdenství na nás, Odpusť

nám naše hříchy, a přiveďte nás

do věčného života.

Qodir Tangri bizga rahm qilsin,

Bizning gunohlarimizni kechir, Bizni

abadiy hayotga olib boring.

Amen Amin
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Kyrie Krifi

Pane měj slitování. Rabbim, rahm qil.

Pane měj slitování. Rabbim, rahm qil.

Kriste, mě milost. Masih, rahm qil.

Kriste, mě milost. Masih, rahm qil.

Pane měj slitování. Rabbim, rahm qil.

Pane měj slitování. Rabbim, rahm qil.

Gloria Gloria

Sláva k Bohu v nejvyšší, A na

Zemi mír k lidem dobré vůle.

Chválíme tě, žehnáme ti,

zbožňujeme vás, oslavujeme

vás, Děkujeme vám za vaši

velkou slávu, Pane Bože,

nebeský král, Ó Bože,

všemohoucí otče. Pán Ježíši

Kristus, jen zplodil Syn, Pán

Bože, jehněčí Boží, Syn Otce,

odebíráte hříchy světa, Mějte na

nás milosrdenství; odebíráte

hříchy světa, přijímat naši

modlitbu; Sedíte na pravé

straně otce, Mějte na nás

milosrdenství. Pro vás samo o

sobě jsou svatý, ty sám jsi Pán,

Vy sami jste nejvyšší, Ježíš

Kristus, s Duchem svatým, Ve

slávě Boží Otec. Amen.

Xudoga shon-sharaflar bo'lsin, va er

yuzida yaxshi niyatli odamlarga

tinchlik. Biz sizni maqtaymiz, sizni

tabriklaymiz, biz seni sevamiz, biz

seni ulug'laymiz, Sening

ulug'vorliging uchun senga rahmat

aytamiz, Rabbiy Xudo, samoviy

Shoh, Ey Xudo, qudratli Ota.

Rabbimiz Iso Masih, yagona O'g'il,

Rabbiy Xudo, Xudoning Qo'zisi,

Otaning O'g'li, dunyoning gunohlarini

olib tashlaysan, bizga rahm qil;

dunyoning gunohlarini olib

tashlaysan, ibodatimizni qabul qiling;

Siz Otaning o'ng tomonida

o'tirgansiz, bizga rahm qil. Chunki

faqat Sen Muqaddassan, Sen faqat

Rabbiysan, Sen faqat eng oliysan, Iso

Masih, Muqaddas Ruh bilan, Ota

Xudoning ulug'vorligida. Omin.

Sbírat Yig'moq

Modleme se. Keling, ibodat qilaylik.

Amen. Omin.

Liturgie slova So'zning lituri

První čtení Birinchi o'qish

Slovo Pána. Rabbiyning so'zi.

Díky Bohu. Xudoga shukur.

Odpovědný žalm Maslahatlar Zabur
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Druhé čtení Ikkinchi o'qish

Slovo Pána. Rabbiyning so'zi.

Díky Bohu. Xudoga shukur.

Evangelium Xushxabar

Pán je s tebou. Rabbim siz bilan bo'lsin.

A s tvým duchem. Va ruhingiz bilan.

Čtení z Svatého evangelia podle

N.

N.ga ko'ra Muqaddas Xushxabardan

o'qish.

Sláva vám, Pane Senga shon-sharaflar bo'lsin, ey

Rabbiy

Evangelium Pána. Rabbiyning Xushxabari.

Chvála vám, Pane Ježíši Kristus. Senga hamdu sanolar, Rabbiy Iso

Masih.

Povolání víry Imon kasbi

Věřím v jednoho Boha, Otec

Všemohoucí, tvůrce nebe a

země, ze všech věcí viditelných

a neviditelných. Věřím v

jednoho Pána Ježíše Krista,

jediný zplodný Syn Boží, Narodil

se z Otce před všemi věky. Bůh

od Boha, Světlo ze světla, pravý

Bůh od pravého Boha, Betown,

ne vyroben, soustředí s otcem;

skrze něj byly vyrobeny

všechno. Pro nás muže a pro

naši spasení sestoupil z nebe, a

Duchem svatým byl vtělen

Panny Marie, a stal se

člověkem. Pro nás byl ukřižován

pod Pontius Pilátem, utrpěl smrt

a byl pohřben, a třetí den znovu

zvedl v souladu s písmami.

Vystoupil do nebe a sedí na

pravé straně Otce. Přijde znovu

ve slávě soudit živé a mrtvé A

jeho království nebude mít

Men bitta Xudoga ishonaman,

qudratli Ota, osmon va yerning

yaratuvchisi, ko'rinadigan va

ko'rinmaydigan barcha narsalardan.

Men yagona Rabbimiz Iso Masihga

ishonaman, Xudoning yagona O'g'li,

barcha asrlardan oldin Otadan

tug'ilgan. Xudodan Xudo, Nurdan

nur, Haqiqiy Xudo haqiqiy Xudodan,

tug'ilgan, yaratilmagan, Ota bilan

birga bo'lgan; U orqali hamma narsa

yaratilgan. U biz uchun va najotimiz

uchun osmondan tushdi, va

Muqaddas Ruh tomonidan Bokira

Maryamdan mujassam bo'ldi, va

odamga aylandi. Biz uchun u Pontiy

Pilat ostida xochga mixlangan, u

o'limga duchor bo'ldi va dafn qilindi,

va uchinchi kuni yana ko'tarildi

Muqaddas Bitiklarga muvofiq. U

osmonga ko'tarildi va Otaning o'ng

tomonida o'tirdi. U yana

ulug'vorlikda keladi tiriklarni va
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konec. Věřím v Ducha svatého,

Pána, dárce života, kdo pochází

od Otce a Syna, kdo s otcem a

synem je zbožňován a

oslavován, který mluvil

prostřednictvím proroků. Věřím

v jednu, svatý, katolický a

apoštolský kostel. Přiznávám

jeden křest pro odpuštění hříchů

A těším se na vzkříšení mrtvých

a život světa. Amen.

o'liklarni hukm qilish va uning

shohligi cheksiz bo'ladi. Men

Muqaddas Ruhga, hayot beruvchi

Rabbiyga ishonaman, Ota va

O'g'ildan chiqqan, Ota va O'g'il bilan

birga ulug'langan va ulug'langan,

payg'ambarlar orqali gapirgan. Men

yagona, muqaddas, katolik va

havoriy cherkovga ishonaman. Men

gunohlar kechirilishi uchun bitta

suvga cho'mishni tan olaman va men

o'liklarning tirilishini intiqlik bilan

kutaman va oxirat hayoti. Omin.

Kázání Xiyonatkor

Univerzální modlitba Universal ibodat

Modlíme se k Pánu. Biz Rabbiyga ibodat qilamiz.

Pane, slyšet naši modlitbu. Rabbim, ibodatimizni eshit.

Liturgie eucharistie Eucharist liturgiyasi

Síně Taklif

Požehnaný být Bohem na věky. Allohga abadiy hamdu sanolar

bo'lsin.

Modlete se, bratři (bratři a

sestry), že moje oběť a vaše

může být přijatelný pro Boha,

Všemohoucí otec.

Ibodat qiling, birodarlar (birodarlar

va opa-singillar), bu mening

qurbonligim va sizniki Xudoga

ma'qul bo'lishi mumkin, qudratli Ota.

Kéž Pán přijme oběť ve vašich

rukou za chválu a slávu jeho

jména, pro naše dobro a dobro

celého jeho svatého kostela.

Rabbim sizning qo'lingizdagi

qurbonlikni qabul qilsin Uning nomini

ulug'lash va ulug'lash uchun, bizning

yaxshiligimiz uchun va uning barcha

muqaddas cherkovining yaxshiligi.

Amen. Omin.

Eucharistická modlitba Eucharistik ibodat

Pán je s tebou. Rabbim siz bilan bo'lsin.

A s tvým duchem. Va ruhingiz bilan.

Zvedněte srdce. Yuraklaringizni ko'taring.

Zvedneme je k Pánu. Biz ularni Rabbimizga ko'taramiz.
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Poděkujme poděkování Pánu

našemu Bohu.

Egamiz Xudoga shukrona aytaylik.

Je to správné a spravedlivé. Bu to'g'ri va adolatli.

Svatý, svatý, Svatý Pán Bůh

hostitelů. Nebe a Země jsou

plné vaší slávy. Hosanna v

nejvyšší. Požehnaný je ten, kdo

přichází ve jménu Pána.

Hosanna v nejvyšší.

Muqaddas, Muqaddas, Muqaddas

Sarvari Olam Xudosi. Osmon va yer

Sening ulug'vorligingga to'la.

Hosanna eng yuqori. Egamiz nomi

bilan kelgan kishi baxtlidir. Hosanna

eng yuqori.

Tajemství víry. Imon siri.

Prohlašujeme vaši smrt, Pane, A

vyznávejte vaše vzkříšení dokud

nepřijdeš znovu. Nebo: Když

jíme tento chléb a pijeme tento

šálek, Prohlašujeme vaši smrt,

Pane, dokud nepřijdeš znovu.

Nebo: Zachraňte nás, Spasitel

světa, pro váš kříž a vzkříšení

Osvobodili jste nás.

Sening o'limingni e'lon qilamiz, ey

Rabbiy, va tirilishingni e'tirof et yana

kelguningizcha. Yoki: Biz bu nonni

yeb, bu kosani ichsak, O‘limingni

e’lon qilamiz, ey Rabbiy, yana

kelguningizcha. Yoki: Bizni qutqar,

dunyoning Najotkori, Sening xoch va

tirilishing orqali sen bizni ozod

qilding.

Amen. Omin.

Communion Rite Birlashish marosimi

Na příkaz Spasitele A vytvořené

božským učením se odvážíme

říct:

Najotkorning buyrug'i bilan va ilohiy

ta'limot bilan shakllangan, biz

aytishga jur'at etamiz:

Náš Otec, který umění v nebi,

posvěť se jméno tvé; Tvoje

království pojď, Vaše bude

hotovo na Zemi jako v nebi. Dali

nám dnes náš denní chléb, a

odpusť nám naše přestupky, Jak

odpustíme těm, kteří proti nám

přestupek; a vést nás ne do

pokušení, ale vydejte nás od

zla.

Osmondagi Otamiz, Sening isming

ulug'lansin; Sening shohliging kelsin,

sening irodang bajo bo'lsin osmonda

bo'lgani kabi erda ham. Bugun bizga

kundalik nonimizni bering, va

gunohlarimizni kechirgin, Bizga

qarshi gunoh qilganlarni

kechirganimizdek; va bizni

vasvasaga solmasin, lekin bizni

yovuzlikdan qutqar.

Doručit nás, Pane, modlíme se,

od každého zla, milostivě

udělejte mír v našich dnech, to

pomocí vašeho milosrdenství,

Rabbim, bizni har qanday

yomonlikdan qutqargin, Bizning

kunlarimizda tinchlik ber, Sening

rahmating bilan, biz har doim



Czech (čeština) Uzbek (Ўзбек)

Můžeme být vždy bez hříchu a

bezpečný před veškerou

strachem, Když čekáme na

požehnanou naději a příchod

našeho Spasitele, Ježíše Krista.

gunohdan ozod bo'lishimiz mumkin

va har qanday baxtsizlikdan xavfsiz,

biz muborak umidni kutayotgandek

va Najotkorimiz Iso Masihning kelishi.

Pro království, síla a sláva jsou

vaše teď a navždy.

Shohlik uchun, kuch va shon-shuhrat

siznikidir hozir va abadiy.

Pán Ježíši Kriste, kdo řekl tvým

apoštolům: Mír, nechám tě, můj

mír, který ti dám, Nedívejte se

na naše hříchy, ale o víře vaší

církve, a laskavě udělí její mír a

jednotu v souladu s vaší vůlí.

Kteří žijí a vládnou navždy.

Rabbimiz Iso Masih,

Havoriylaringizga kim dedi: Tinchlik

men seni tark etaman, tinchligimni

beraman, Gunohlarimizga

qaramang, lekin cherkovingizning

imoni bilan, va inoyat bilan unga

tinchlik va birlikni ato et sizning

xohishingizga ko'ra. Ular abadiy

yashaydilar va hukmronlik qiladilar.

Amen. Omin.

Mír Pána je s tebou vždy. Rabbiyning tinchligi har doim siz

bilan bo'lsin.

A s tvým duchem. Va ruhingiz bilan.

Pojďme si navzájem nabídnout

znamení míru.

Keling, bir-birimizga tinchlik belgisini

taklif qilaylik.

Jehněčí Boží, odebíráš hříchy

světa, Mějte na nás

milosrdenství. Jehněčí Boží,

odebíráš hříchy světa, Mějte na

nás milosrdenství. Jehněčí Boží,

odebíráš hříchy světa,

Poskytněte nám mír.

Xudoning Qo'zisi, sen dunyoning

gunohlarini o'zingdan olibsan, bizga

rahm qil. Xudoning Qo'zisi, sen

dunyoning gunohlarini o'zingdan

olibsan, bizga rahm qil. Xudoning

Qo'zisi, sen dunyoning gunohlarini

o'zingdan olibsan, bizga tinchlik ber.

Hle, jehněčí Boží, hle, kdo

odebírá hříchy světa. Požehnaní

jsou ti, kteří jsou povoláni na

večeři jehněčího.

Mana Xudoning Qo'zisi, Mana,

dunyoning gunohlarini o'z zimmasiga

olgan zot. Qo'zining ziyofatiga

chaqirilganlar baxtlidir.

Pane, nejsem hoden že byste

měli vstoupit pod mou střechu,

Ale řekněte jen slovo a moje

duše bude uzdraveno.

Rabbim, men bunga loyiq emasman

tomim ostiga kirishingizni, lekin

faqat so'zni ayting va jonim shifo

topadi.

Tělo (krev) Krista. Masihning tanasi (qoni).
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Amen. Omin.

Modleme se. Keling, ibodat qilaylik.

Amen. Omin.

Závěrečné obřady Yakuniy marosimlar

Požehnání Baraka

Pán je s tebou. Rabbim siz bilan bo'lsin.

A s tvým duchem. Va ruhingiz bilan.

Kéž vám všemohoucí Bůh

žehnej, Otec a Syn a Duch

svatý.

Ollohim sizdan rozi bo'lsin, Ota, O'g'il

va Muqaddas Ruh.

Amen. Omin.

Propuštění Ishdan bo'shatish

Jděte ven, hmota je ukončena.

Nebo: Jděte a oznámte

evangelium Pána. Nebo: Jděte

do míru, oslavujte Pána svým

životem. Nebo: Jděte do míru.

Oldinga boring, Massa tugadi. Yoki:

Boring va Rabbiyning Xushxabarini

e'lon qiling. Yoki: O'z hayoting bilan

Rabbiyni ulug'lab, tinchlik bilan bor.

Yoki: Tinchlik bilan boring.

Díky Bohu. Xudoga shukur.
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